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The (»Y) and (© ») of Emphasis

(4 5 9 .,\_SE!‘; ;’\J) — The Energetic Forms

(1) To create emphasis in the meaning of (¢ Jlas ixd), the ( é'ﬁ
4;’2@%) is prefixed to it and (42 O &) or (Aaa> O 5) suffixed to
it. The (A& O ) is (54%%) and is suffixed to all the word-forms
('C;a). The (é> O8) is (oS L) and is not suffixed to the
(43) and (< 5 C.a’.-) word-forms.

(2) The letter prededing the (a2 Jg) is (C_)-:-é-‘) in the

following word-forms:
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(3) The (< ,#Y) O %) is deleted in the following words before

attaching the (Ja_ff:-” 3 )
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(4) The (&) of the (4:5) is retained while the (AL O $) itself
becomes ( <ﬂ), e.g. (:)LI,..LJ/)

(5) The (;,i;) of (S 4s =) and the (($) of (&4 3+ 41 y) are also
deleted. The (iesz) before the (3'9) and the (5 .S ) before the
(8) are retained, e.g. (:;J;AJ) and (i,.l;:ifj),

(6)In the (- 5e C.?.*) word-forms, an (_2)!) is inserted between

the (O &) of (=) and the (42 U ) so that three nans do not

occur in one place. This will occur in the following two word-
forms:

bumj__;&cgytac;@(l)

Ol ol eige ma « Had (2)

(7) The (aL& O §) itself is (Jrg«ﬂ) in these two words. In short,
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the (A O ) is () swSwe) after (i) and (7 #4) in the other

instances.
(8) The (34> O ) is similar to the (ALZ O &) except in the

(35) and (&5 g Cﬂ.\) word-forms. The (aae>- O &) is only used

in those words where there is no () before (L& O ) and
these are eight word-forms.
Once (32 O5) and (A O4) enter a (f jlze =), its

meaning changes to the future tense.
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Learning Arabic Language of the QUR'AN

Chapter 34

@6%@8@

DOUBLE EMPHASIS
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To emphasize the meaning of the imperfect tense J is added as a
prefix to the imperfect tense (§ )Lae) and AzEN 530 (O) or
G\ 530 (&) as the suffix. For example:

Hlaid/Jaid ~ Indeed he will do.

Table with L0580 50 (&)

Y

] Singular - . Dual Plural
""S\Cﬁ.x.a ?’]”?::Jg 5::|'°.:j ;"«E:’

3" person Indeed he | Indeed they both | Indeed they all

masculine | does/will do do/will do do/willdo |
Sledss | Gl S Sl

3 person | Indeed she | Indeed they both | Indeed they all
feminine | does/will do do/will do 1 dofwill do

bz S| i R E Sl

2" person | Indeed you | Indeed you both | Indeed you all
masculine | do/will do do/will do do/will do

293 34: Double Emphasis
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el Gt 53 ksl
2™ person | Indecd you | Indeed you both | Indeed you all
feminine do/will do do/will do do/will do
F- :S.un a ’.Y ?k;'if
(?:és pe;‘ .SOI} Indeed | - Indeed we all
aseulines | - qomwill do do/will do
Feminine)

Table with 2223\ o3 (&)

inoular |

SR Dual h
e S| Gl S L]
3" person | Indeed he | Indeed they both | Indeed they all
masculine | does/will do do/will do do/will do
e e | Hlaid S Selaid
3™ person | Indeed she | Indeed they both | Indeed they all
feminine | does/will do do/will do do/will do
e fo| i i o
2™ person | Indeed you | Indeed you both | Indeed you all
masculine | do/will do do/will do do/will do
bl elge s i S}\’ =t Sifi 2iel
i person | Indeed you | Indeed you both | Indeed you all
feminine | do/will do do/will do do/will do
- :‘S"" sy g
(gft{‘ZsE:;;?él} Indeed | - Indeed we
i do/will do do/will do
Feminine)
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“Return to them, and we will definitely come to them
with armies which they will not be able to oppose, and
we will definitely drive them out from there, disgraced.”
{2737}
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“That you will definitely cause corruption in the earth
twice and vou will definitely transgress (with) a great
transgression.” (17:4)

g 3 2 ";,’uu”*wubmmm
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“And those who strive for Us, We will definitely guide
them to Our ways, and Allah is certainlv with the doers
of good.” (29:69)

“They will definitely say, *Allah.” How then are they
turned away (form the truth)?” (29:61)
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“He (Musa) is certainly a great (expert' among you all
who has taught you the magic. So [ will definitely cut off
your hands and your feet from opposite sides and 7 wil/
definitely crucify yvou on the trunks of the palm trees, and
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